
INSTRUCCIONES DE OPERACION Y MANTENCION

FREEZER VERTICAL DUAL 
UT FL-380 NFI



Atención:
●  Lea detenidamente las instrucciones antes de usar este Freezer.
●  Mantenga este manual para futuras referencias.
●  Este manual puede ser alterado sin previo aviso debido al mejoramiento de nuestros 
productos.

1. ADVERTENCIAS
● Mantenga las aberturas de ventilación tanto internas como externas libres de toda 
obstrucción.
●  No dañe el circuito refrigerante.
●  No use artefactos eléctricos al interior de los compartimientos de almacenamiento de 
alimentos del Freezer, salvo aquellos del tipo recomendado por el fabricante.
● No use dispositivos mecánicos u otras formas para acelerar el descongelado salvo 
aquellos recomendados por el fabricante.
●  Este artefacto deberá ser desenchufado cada vez que se lleve a cabo algún tipo de 
mantención.
● Este artefacto no debe ser usado por personas (niños incluidos) que presenten 
capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas o por aquellos que carezcan de 
experiencia y conocimiento a no ser que sean supervisadas o que se las haya instruido 
en el uso del artefacto por una persona responsable de su seguridad.
● Niños deben ser supervisados para asegurar que ellos no jueguen con el artefacto.
● Desconecte el cordón de alimentación antes de reemplazar la ampolleta.
● Es posible que exista una normativa vigente para el correcto desecho de este aparato 
cuando ha llegado al fin de su vida útil. Deberá tener en consideración tal normativa (si 
la hay) si se tratase de productos como este que contiene gases inflamables a presión 
y gases refrigerantes.

Antes de usar, por favor lea detenidamente este manual
Muchas gracias por adquirir este producto.

¡ADVERTENCIAS!
Cuidado riesgo de incendio / materiales inflamables.

¡ADVERTENCIAS!
Es peligroso para cualquier persona que no sea personal de 
servicio técnico autorizado, realizar reparaciones que 
impliquen quitar las cubiertas. Para evitar el riesgo de una 
descarga eléctrica, no intente reparar este aparato usted 
mismo. 

- 2 -



● Si el cordón de alimentación eléctrica se daña entonces este debe ser reemplazado 
por el fabricante o por su Servicio Técnico Autorizado para evitar cualquier tipo de 
riesgos.
●  Desconecte el cordón de alimentación antes de reemplazar la ampolleta.
●  Antes de deshacerse de este producto por fin de su vida útil, retire las puertas para 
evitar que niños queden atrapados en su interior.
● No ubique múltiples tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación portátiles 
en la parte trasera del artefactos.
●  Excepto por lo recomendado por el fabricante, no use equipo mecánico alguno para 
acelerar el proceso de descongelado.
● Excepto por los tipos recomendados por el fabricante, no use artefactos eléctricos al 
interior del Freezer.
● El Freezer está provisto de refrigerante R600a , considerado material combustible. Al 
finalizar la vida útil de este Freezer procure mantenerlo alejado del fuego y otras 
fuentes de calor.
●  No repare ni desmantele el Freezer. Contacte al Servicio Técnico Autorizado para 
reemplazar piezas u otros.
●  Use un enchufe standard de tres entradas por sobre los 10A. Soquete con conexión 
a tierra debiese ser apropiado.
● Para evitar incendios,  no use solventes combustibles cerca de su refrigerador
● Para impedir roturas, fuego y otros accidentes no ponga elementos explosivos, 
combustibles, volátiles o fuertemente corrosivos en el interior del artefacto. Para 
impedir congelamiento, ruptura u otras pérdidas, no ponga botellas con líquido o 
contenedores sellados en la cámara refrigerante.
●  Para evitar heridas en los menores de edad causadas por encierro al interior del 
Freezer o por un volcamiento del artefacto sobre algún niño, no permita que ellos se 
encierren dentro o suban a él.
●  No deje objetos pesados sobre el Freezer, puesto que podrían caer y causar daños 
al usuario.
●  No almacene demasiados alimentos en el interior del Freezer.
●  No mantenga abierta la puerta ni los compartimientos del Freezer por mucho tiempo 
o muy a menudo, puesto que podrían debilitar la eficiencia de todo el artefacto y 
aumentar la carga operacional de el.

●  Cuando el Freezer no esté operando normalmente o esté dañado,  desconecte de la 
línea de eléctrica e informe al Servicio Técnico Autorizado.
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●  No salpique agua sobre o detrás del Freezer puesto que podría disminuir la 
capacidad aislante del electrodoméstico.

Atención: El Freezer es un electrodoméstico. De acuerdo a la normativa, los 
refrigeradores para el hogar están habilitados solo para el almacenamiento de 
alimentos y no puede ser utilizado para otro propósito como almacenar sangre, 
fármacos, productos biológicos, etc. 

2.- CORRECTA UTILIZACIÓN DEL FREEZER
Asegúrese que el Freezer ha quedado correctamente posicionado y estable.
Ponga atención a todos los asuntos de seguridad que la necesiten.

2.1.- Conectar la electricidad:                                                                       
Después de conectar la electricidad el Freezer comenzará a funcionar con la 
programación de fábrica.

2.2.- Introduzca alimentos:
Sugerencia: Luego de un tiempo de funcionamiento, el Freezer llegará a temperatura 
de almacenamiento o después de la primera detención del compresor, introduzca el 
alimento, lo cual es beneficioso para la mantención de la frescura.

Nota: Si la temperatura programada o si nuevos alimentos han sido introducidos en el 
Freezer, la temperatura se balanceará después de transcurrido algún tiempo, el cual es 
determinado por el grado de alteración de la temperatura, la temperatura 
medioambiental, la frecuencia de apertura de la puerta y la cantidad de alimentos en su 
interior.
●  Alimentos calientes pueden ser puestos dentro de la cámara refrigerante después de 
haber sido enfriados a temperatura ambiente.

2.3.- Recomendaciones:
Sin usar por un largo tiempo: Desconecte el Freezer de la red eléctrica para impedir 
un golpe eléctrico o incendio debido al desgaste de las líneas de conducción; limpie el 
interior de su Freezer; abra la puerta por algún tiempo y cierre cuando el interior esté 
completamente seco.
Reduzca la apertura de las puertas tanto como le sea posible; es mejor que no ponga 
alimentos calientes al interior del Freezer.
2.4.- Desecho: 
Cuando desee eliminar el Freezer puesto que ha llegado al fin de su vida útil, por favor 
remueva las puertas para evitar que niños queden atrapados en su interior.

- 4 -



3.- PREPARACIÓN

Nuevo Freezer:
●  Antes de usar, remueva todos los materiales usados en el embalaje, esponjas de 
amortiguación y cintas adhesivas.
●  Con un paño húmedo con agua tibia limpie el exterior e interior del Freezer (agregue 
un poco de detergente al agua tibia )
●  Use una conexión eléctrica a tierra exclusiva para este artefacto. No comparta con 
otros electrodomésticos.
●  Conecte cable a tierra. El electrodo a tierra del enchufe de pared debe estar equipado 
con un cable a tierra confiable.

4.- TRANSPORTE Y UBICACIÓN
Transporte:
●  No invierta el Freezer ni lo ponga en posición horizontal. No lo presione ni lo sacuda. 
Al trasladarlo no lo incline más allá de los 45°.
●  Al trasladarlo, no ejerza excesiva presión sobre la puerta y la  cubierta superior. De otra 
forma podrían producirse deformaciones.
●  Para trasladar el Freezer, inclínelo hacia atrás no más de 20° y traslade a poca 
distancia.
Atención
●  Asegúrese de que el cable de alimentación no ha quedado atrapado por el Freezer u 
otros elementos. Antes de conectar el cable de alimentación, asegúrese que el voltaje 
nominal del Freezer coincida con el de la fuente de electricidad.
Ubicación:
●  Ubique el Freezer en un lugar ventilado, lejos de 
fuentes de calor y de los rayos solares. Para evitar 
oxidación y la disminución de la capacidad aislante, evite 
ubicar su artefacto en lugares húmedos.
●  El espacio que debe quedar entre la parte superior y 
el cielo no debe ser inferior a los 30mm. El espacio hacia 
los lados no debe ser inferior  a los 100mm. La distancia 
entre la parte trasera del Freezer y la pared no debe ser 
inferior a 50mm. Estas distancias proveen conveniencia 
al abrir y cerrar la puerta y además permiten la 
dispersión del calor.
●  Posicione el Freezer sobre una superficie sólida y 
plana. (Si no ha quedado estable, puede solucionarlo regulando los pies del refrigerador)
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5.- CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:
El FREEZER VERTICAL DUAL UT FL-380 NFI, se puede programar en modo 
refrigerador y en modo congelador; en el modo de congelador, se puede utilizar para la 
conservación de pescado, carne, etc. que necesitan ser congelados para el 
almacenamiento a largo plazo; y en el modo refrigeración, se puede utilizar para 
almacenar alimentos frescos, como frutas, verduras, huevos, leche, etc.
●Panel de control
El artefacto está diseñado con una pantalla LED, mediante la cual se pueden 
programar la temperatura y los parámetros de trabajo.
●Tecnología Inverter
Integrado con conversión de frecuencia precisa, reducción de ruido, ahorro de energía, 
control de temperatura preciso y otras tecnologías. Además, la eficiencia de trabajo del 
compresor inverter se puede ajustar automáticamente de acuerdo con la temperatura 
ambiente y la temperatura establecida, para mantener el refrigerador funcionando en 
su estado óptimo.

●Tecnología verde
El refrigerante libre de freón y el material de aislamiento espumoso se utilizan para el 
refrigerador, no dañan la capa de ozono y tienen un impacto muy pequeño en el 
calentamiento global, por lo que es un producto ecológico.

W H D A B C     
(á ngulo)

E                           
(mínimo) F

7 0 0 18 5 5 7 7 0 12 9 7 14 0 7 13 0 º± 5 5 0 10 0

Dimensiones en mm
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6.- DESCRIPCIÓN:

Nota: Debido a las innovaciones tecnológicas, es posible que las descripciones de los 
productos en este manual no coincidan completamente con el Freezer. La información 
detallada está de acuerdo con el producto final.

No Descripción 
1 Estantes de vidrio 
2 cajón del congelador 
3 Pies ajustables 
4 Botelleros pequeños 
5 Botellero 
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7.- PANEL DE CONTROL
El panel de visualización se ilustra de la siguiente manera:

7.1.- Funciones
7.1.1 Selección entre modo “Refrigerador” o “Congelador”:
Mantenga presionado el botón “-”  durante 3 s, luego se podrá realizar el cambio entre el 
modo frigorífico y el modo congelador.

7.1.2 Ajuste temperatura:
Pulse los botones “+” o “-“, para ajustar la temperatura al valor deseado, finalmente 
presione la tecla “OK” o espere 5 segundos para validar la configuración de temperatura 
seleccionada.
Los rangos de ajuste de temperatura se alternan de la siguiente manera:
En el modo refrigeración: 2ºC↔3ºC↔4ºC↔5ºC↔6ºC↔7ºC↔8ºC.
En el modo congelador: -16ºC↔ -17ºC↔ -18ºC↔ -19ºC↔ -20ºC↔ -21ºC↔ -22ºC↔ 
-23ºC↔ -24ºC.

7.1.3 Congelación rápida: 
Al Seleccionar el modo de congelación rápida, la temperatura del compartimiento se 
programará automáticamente a -32ºC, y después de 26 horas de funcionamiento volverá 
al modo de congelación normal. Enfriar la temperatura en modo de congelación rápida es 
beneficioso para prevenir la pérdida de nutrición de los alimentos y conservar la frescura.
  

Indicador de temperatura 

Indicador Modo congelador

Indicador de Modo 
congelación rápida

Indicador Alarma

Botón: Aumentar

Botón: Selección de 
funciones

Indicador Grados Celsius

Indicador de Modo Refrigerador

Indicador Modo refrigeración rápida

Indicador  Bloqueo para niños

Botón: Disminuir / selección de 
modo de refrigeración o congelación 

Botón: OK / Bloqueo para niños
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En el modo de “Congelación rápida”, no se podrá realizar ajuste de la temperatura.
El modo de “Congelación rápida” solo se puede habilitar en el modo de “Congelador”.

7.1.3.1 Activación de la función de congelación rápida: 
En el modo de “Congelador”, presione el botón “Función” para seleccionar “Congelación 
rápida”, hasta que el símbolo de “Congelación rápida” parpadee y luego presione el botón  
“OK” o espere 5 segundos para validar la configuración de temperatura seleccionada.

7.1.3.2 Salir de la función de congelación rápida:
● Después de un período de funcionamiento acumulativo de 26 horas, el modo de 
“congelación rápida” se cerrará automáticamente.
● En el modo de “Congelación rápida”, presione el botón de “Función”, hasta que el 
símbolo de “Congelación rápida” parpadee y luego presione el botón “OK” para 
confirmar, la pantalla indicará símbolo del modo de congelador     .

7.1.4 Refrigeración rápida:
7.1.4.1 Al Seleccionar el modo de “Refrigeración rápida”, la temperatura del 
compartimiento se programará automáticamente a 2ºC. Enfriar la temperatura en modo 
de “Refrigeración rápida” es beneficioso para prevenir la pérdida de nutrición de los 
alimentos y conservar la frescura.
 En el modo de “Refrigeración rápida”, no se podrá realizar ajuste de la temperatura.
 El modo de “Refrigeración rápida” solo se puede habilitar en el modo de refrigerador.

7.1.4.2 Activación del modo de refrigeración rápida:
En el modo de “Refrigeración”, presione el botón de “Función” para seleccionar 
“refrigeracion rápida” hasta que el símbolo de “refrigeracion rápida” parpadee y luego 
presione el botón “OK” o espere 5 segundos para validar la configuración de 
temperatura seleccionada.

7.1.4.3 Salir de la función de refrigeración rápida:
● En el modo de “refrigeración rápida”, presione el botón de “Función” hasta que el 
símbolo de “Refrigeración rápida” parpadee y luego presione el botón “OK” para 
confirmar, la pantalla indicará símbolo del modo de refrigerador       .

7.1.5 Bloqueo para niños:
7.1.5.1 Cuando la función de bloqueo para niños se encuentre activada, los parámetros 
de temperaturas y selección de funciones no se podrán modificar.
7.1.5.2 Cuando no se opere ningún botón dentro de los 3 minutos, la función de bloqueo 
para niños se activará automáticamente.
7.1.5.3 Activar/desactivas de la función de bloqueo para niños manualmente
● Mantenga presionado por 3 segundo el botón “OK”, para activa o desactivar la función 
de bloqueo para niños.
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7.1.6 Alarma de puerta abierta:
Si la puerta se encuentra abierta por más de 3 minutos, se emitirán continuamente una 
alarma, que pueden detenerse cuando se presiona cualquier tecla, pero se 
restablecerán después de 3 minutos si la puerta se mantiene abierta. La alarma no se 
detendrá hasta que la puerta se encuentre cerrada.

7.1.7 Memoria de corte de energía:
En caso de corte del suministro eléctrico, el artefacto mantendrá la programación en 
que se encontraba, para cuando se restablezca el suministro eléctrico.

7.1.8 Retraso en el encendido:
Para evitar que el compresor del refrigerador se dañe en caso de un corte del 
suministro eléctrico de corta duración (es decir, menos de 5 minutos), el compresor no 
se iniciará inmediatamente después de que se encienda.
7.1.9 Descongelación automática:
El Freezer está diseñado con función de descongelación automática, por lo que no es 
necesario descongelarlo manualmente.

8.- LIMPIEZA
8.1.- Limpieza:
Desenchufe el artefacto antes de empezar a limpiar.
Retire todos los cajones. Limpie el interior del Freezer con un paño humedecido en una 
solución de agua tibia y bicarbonato de sodio (una cuchara de sopa de bicarbonato para 
cada litro de agua).
Nunca utilice objetos metálicos, cepillos, productos abrasivos o alcalinos para limpiar las 
superficies plásticas en el interior del Freezer.
Las piezas plásticas no deben ser lavadas con agua caliente.
La rejilla del condensador en la parte posterior de la unidad y los componentes 
adyacentes pueden
ser aspirado utilizando un accesorio de cepillo suave.
Limpie la parte externa con un paño humedecido en agua tibia y jabón neutro.
Desconecte el freezer antes de iniciar la limpieza y cuide de no tocar el condensador ni 
el compresor. Estos pueden estar calientes.
Periódicamente limpie el polvo acumulado tanto de la parte trasera como de la parte 
inferior del artefacto.
El interior del Freezer. debe ser limpiado frecuentemente para impedir la acumulación 
de olores. 
No use los siguientes productos para limpiar el Freezer.:
●  Detergentes alcalinos puesto que podrían provocar la ruptura de los componentes 
plásticos y de las empaquetaduras de goma
●  Jabón en polvo, bencina, alcohol, amilcetato, etc. ( Pueden destruir los componentes 
plásticos)
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●  Si aceite de cocinar o aderezos manchan la superficie externa del artefacto, límpielo 
inmediatamente. (Podría causar la ruptura  de los componentes plásticos).
Si no va a utilizar el freezer por largo tiempo, desenchúfelo, límpielo y seque su interior, 
luego ciérrelo bien.
8.2 Consejos de limpieza
La condensación puede aparecer en el exterior de la unidad. Esto puede deberse a un 
cambio en la temperatura ambiente. Limpie cualquier residuo de humedad. Si el 
problema continúa, comuníquese con un técnico calificado para obtener ayuda.

9.- MANTENIMIENTO
9.1.- Traslado de unidad
Sostenga la unidad alrededor de los lados o base cuando la traslade. Bajo ninguna 
circunstancia debe levantar el artefacto sujetando los bordes de la superficie superior.
9.2.- Servicio Técnico
La unidad debe ser revisada por su Servicio Técnico Autorizado y solo se deben usar 
repuestos originales.
Bajo ninguna circunstancia debe intentar reparar la unidad usted mismo. Las 
reparaciones llevadas a cabo por personas inexpertas pueden causar lesiones o un mal 
funcionamiento.
9.3.- Recomendaciones:
Cuando la unidad no se usa durante un período prolongado, desconéctela de la fuente 
de alimentación, vacíe toda la comida y limpie el aparato, dejando la puerta entreabierta 
para evitar olores desagradables.
Falla eléctrica: Reduzca la apertura de las puertas tanto como le sea posible; es mejor 
que no ponga alimentos calientes al interior del Freezer.

9.4.- Ampolletas y reemplazo:
●  Si la ampolleta falla, consulte su Servicio Técnico Autorizado.

¡Ruido dentro de la unidad!
Puede notar que la unidad hace algunos ruidos inusuales. La mayoría de estos son 
perfectamente normales, ¡pero debes ser consciente de ellos!
Estos ruidos son causados por la circulación del líquido refrigerante en el sistema de 
enfriamiento. Se ha vuelto más pronunciado desde la introducción de gases libres de 
CFC. Esto no es una falla y no afectará el rendimiento de su unidad. Este es el 
funcionamiento del motor del compresor, ya que bombea el refrigerante alrededor del 
sistema.
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10.- MODIFICACIÓN DEL SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS
Asegúrese de que la unidad esté desenchufada y vacía.
Para abrir la puerta es necesario inclinar la unidad hacia atrás. Debe apoyar la unidad 
en algo sólido para que no se deslice durante el proceso de inversión de la puerta.
Todas las partes retiradas deben guardarse para hacer la reinstalación de la puerta.
Recomendamos que 2 personas manejen la unidad durante el montaje.

10.1.- Remueva la cubierta de plástico superior derecha N° y la cubierta de plástico 
superior izquierda N°. En la cubierta de plástico superior derecha N° se debe 
desconectar los 2 terminales eléctricos y  se debe remover el sensor de “puerta 
cerrada”. La cubierta superior izquierda N° se debe instalar en el lado derecho, para 
cubrir los terminales eléctricos.

10.2.- Remueva los tornillos de la bisagra 
superior y desconecte el cable de tierra.
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10.4.- Levante la puerta del Freezer      
50 mm para poder retirarla.

10.5.- Remueva las patas niveladoras 
delanteras y retire los 4 tornillos que 
fijan la bisagra inferior derecha:

10.3.- Remueva las cubiertas de plástico de la zona superior de la puerta, en cubierta 
de plástico del lado izquierdo N°, se deben extraer los terminales eléctricos para 
realizar conexiones por éste lado. Del lado derecho se deben cubrir los terminales 
eléctricos con cubierta de plástico derecho N°.
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10.6.- Remueva de la zona inferior de la 
puerta, el “soporte de tope” N° y el 
“cierrapuerta” N°. Saque el nuevo  
accesorio “Cierrapuertas” del kit de 
accesorios e instálelo junto al “Soporte de 
tope” en el lado izquierdo de la puerta.

10.7.- Instale la bisagra inferior izquierda 
que viene junto al kit de accesorios del 
Freezer e instale las patas niveladoras.

10.8.- Instale la puerta en el gabinete 
del Freezer.

10.9.- Instale la bisagra superior 
izquierda disponible en el kit de 
accesorios y conecte el cable a tierra 
(se debe utilizar el “Buje giratorio” de 
la bisagra del lado derecho y se deben 
pasar los terminales por el centro de 
éste).
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10.10.- Instale el “Sensor de puerta abierta” que se removió de la cubierta de 
plástico superior derecha, en la cubierta de plástico superior izquierda disponible en 
kit de accesorios. 
Remueva el “Imán de puerta abierta” N° disponible en la zona superior derecha 
de la puerta e instálelo en la zona superior izquierda de la puerta N°, enseguida 
conecte terminales eléctricos e instale cubierta de plástico superior izquierda.

11.- INSTALACIÓN DE LA MANILLA DE LA PUERTA
Antes de la instalación de los accesorios, 
debe asegurarse de que el Freezer esté 
desconectado de la alimentación eléctrica.
Herramientas necesarias: Destornillador 
Philip.

11.1.-Remueva los 4 tornillos laterales 
izquierdo de la puerta e instale con estos 4 
tornillos la manilla a la puerta, enseguida 
instale cubierta de plástico, como se muestra 
en la figura:
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11.2.- Para cambiar el sentido de apertura de la puerta, remueva la cubierta de 
plástico y retire los 4 tornillos.
Gire la manilla 180° grados verticalmente e instálela en el lado opuesto de la puerta 
con los 4 tornillos de fijación, como se muestra en la figura:

12.- TABLA DE ERRORES
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Nº Tipo de falla Código de Error

1
Falla del sensor de temperatura del 
interior del Freezer

E0

2
Falla del Sensor de temperatura de 
descongelación automá�ca.

E1

3
Falla de sensores de temperatura de 
código "E0" y "E1" de forma simultanea.

E2

4 Falla del sensor temperatura ambiente EH

5 Falla de comunicación. EC



13.- GUÍA DE SOLUCIONES
Siguientes problemas simples pueden ser manejados por el usuario:

Si la situación se mantiene luego de haber chequeado todos los asuntos mencionados 
arriba, contacte al Servicio Técnico Autorizado.
El cordón de alimentación dañado debe ser reemplazado por personal de nuestro 
Servicio Técnico Autorizado.

Problema Posibilidad

● No está encendido.

●Existe problema con el suministro de energía.

● Programación de temperatura en un nivel alto.

● Demasiado alimento dentro de la unidad.

● Alimentos tibios dentro de la unidad.

● Puerta abierta y cerrada muchas veces.

● Existe una fuente de calor en las cercanías de la unidad.

● La unidad está directamente expuesta a rayos solares.

● El piso está desnivelado.

● Contenidos no colocados en la posición correcta.

● La dirección de apertura de la puerta fue invertida pero instalada 
incorrectamente.

● El burlete de la puerta está sucio.

● El cajón de almacenaje está fuera de su sitio, obstaculizando el cierre 
de la puerta.

Corte de energía 
eléctrica

Si la temperatura interna del congelador es de -18 °C o inferior,  los 
alimentos en el artefacto permanecerán congelados durante 
aproximadamente 15 horas con la puerta cerrada. No abra la puerta del 
congelador más de lo necesario.

La unidad no trabaja

La unidad trabaja 
deficientemente

La unidad emite 
ruidos

La puerta no cierra 
completamente.
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14.- DATOS TÉCNICO
Clasificación Climática                                                     SN/N/ST/T
Clase                                                                                   I
Voltaje Nominal                                                                    AC220V
Frecuencia                                                                    50Hz
Corriente Nominal                                                     1,1A
Potencia Nominal  Deshielo                                          165W
Consumo Energético                                                     23.19 kWh/mes
Capacidad Congelación                                                         18kg/24h
Tipo Refrigerante y Cantidad                                       R600a, 82g
Volumen Almacenamiento                                                      380L
Peso Neto                                                                    81,5Kg
Dimensiones                                                                   700X770X1850mm

Es posible que existan algunas diferencias con lo antes mencionado en la tabla debido 
a mejorías técnicas sin previo aviso. Remítase a la información establecida en la placa 
de características.

Es un producto con la Garantía y Respaldo de
URSUS TROTTER S.A.

Una industria Chilena con Precisión Alemana que da Confianza
San Pablo 3747 - Teléfono: *232218030

Santiago- Chile
ventas@ursustrotter.cl

Sujeto a modificación sin previo aviso

www.ursustrotter.cl


